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Проект доклада 

Обзор экономического и социального положения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе за 2012 год 

1. Комиссии были представлены сокращенный обзор экономического и 
социального положения в Азиатско-Тихоокеанском регионе за 2012 год 
(E/ESCAP/68/21) и резюме главной темы шестьдесят восьмой сессии 
(E/ESCAP/68/22).   

2. С заявлениями выступили представители следующих членов и 
ассоциированных членов:  Австралии, Армении, Бангладеш, Бруней-
Даруссалама, Вануату, Вьетнама, Гонконга (Китай), Индии, Индонезии, 
Ирана (Исламской Республики), Казахстана, Камбоджи, Китая, Корейской 
Народно-Демократической Республики, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Малайзии, Монголии, Мьянмы, Непала, 
Пакистана, Папуа – Новой Гвинеи, Республики Корея, Российской 
Федерации, Самоа, Сингапура, Соломоновых Островов, Таиланда, Тонга, 
Тувалу, Фиджи, Филиппин, Шри-Ланки и Японии.   

3. Комиссия отметила, что, как говорится в обзоре, глобальный 
экономический спад угрожает темпам экономического прогресса в 
регионе.  В частности, большая зависимость от экспорта в развитые страны 
сделала многие государства региона уязвимыми перед внешними 
потрясениями.  Сохраняющийся кризис задолженности в зоне евро и 
слабое восстановление в Соединенных Штатах Америки создают в этой 
связи серьезные проблемы для многих стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона.   

4. Комиссия отметила, что, несмотря на замедление в 2011 году, в 
целом регион остается островом стабильности и играет ведущую роль в 
процессе восстановления глобальной экономики.  Регион также остается 
центром роста для других развивающихся регионов.  Комиссия отметила, 
что в настоящее время доля региона в глобальном валовом внутреннем 
продукте (ВВП) превышает 30 процентов и что она может превысить 
50 процентов к 2050 году.   
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5. Комиссия заметила, что цены на потребительские товары 
определяются более высокими ценами на сырьевые товары, прежде всего 
на продовольствие и энергоносители.  Этот рост создает серьезную 
проблему для Азиатско-Тихоокеанского региона и может оказать 
воздействие на восстановление глобальной экономики.  Условия жизни 
малоимущего населения оказались сильно затронутыми ввиду того, что 
оно вынуждено расходовать значительную часть своего дохода на 
продовольствие.   

6. Комиссия признала, что неустойчивые потоки капитала создают еще 
одну большую проблему для региона.  Для совместного решения задач, 
обусловленных ростом цен на сырьевые товары и большей волатильностью 
потоков капитала в регионе, требуется дополнительная координация 
макроэкономической политики.  Комиссия с обеспокоенностью отметила 
воздействие растущего протекционизма на потоки товаров, капитала, 
услуг, технологий и рабочей силы.   

7. Комиссия подчеркнула необходимость анализировать и укреплять 
устойчивость экономики в регионе перед внешними экономическими 
потрясениями.  Комиссия была проинформирована о том, что несколько 
стран осуществляют соответствующие валютно-финансовые и фискальные 
стратегии для борьбы с экономическим замедлением.   

8. Комиссия подчеркнула, что процветание должно приносить пользу 
всему обществу на основе поощрения стратегий, которые укрепляют рост в 
условиях равенства.  Комиссия признала, что Азиатско-Тихоокеанский 
регион остается местом проживания почти двух третей малоимущего 
населения мира и что значительные различия существуют между 
сельскими и городскими районами, между социальными и этническими 
группами и между регионами в отдельно взятых странах.   

9. Комиссия указала, что увеличение неравенства доходов в сочетании 
с социальным неравенством подрывает выгоды роста.  Регион также 
сталкивается с проблемой создания достаточного числа рабочих мест в 
официальном секторе, в то время как сохраняются вызывающие 
обеспокоенность высокие темпы безработицы среди молодежи и уязвимых 
групп населения, которые свидетельствуют о том, что следует укрепить 
связь между ростом ВВП и расширением занятости.   

10. Комиссия призвала обеспечить инклюзивный рост на основе 
создания надлежащих возможностей и стимулирующего окружения.  
Уменьшение бедности должно являться составной частью процесса 
развития человека.  Программы социальной защиты должны содействовать 
борьбе с неравенством доходов.  Особое внимание следует уделять 
уязвимым группам общества, таким как инвалиды, пожилые лица, 
этнические меньшинства и лица, проживающие в отдаленных районах.  
Комиссия отметила важность обеспечения синергии между 
государственным и частным секторами в деле уменьшения бедности.  
Комиссия подчеркнула, что расширение прав и участия женщин в 
экономической деятельности имеет важное значение для сокращения 
неравенства доходов и социального неравенства.  Комиссия также 
отметила задачи и возможности для инклюзивного развития, которые 
возникают после внутренних конфликтов.   

11. Делегация Японии проинформировала Комиссию о своем желании 
поделиться своим опытом в ходе предстоящего регионального обзора 
осуществления Мадридского международного плана действий по 



E/ESCAP/68/L.3/Add.19 

 

3 

проблемам старения.  Она подчеркнула, что она уделяет приоритетное 
внимание вопросам инвалидности, как об этом свидетельствует тот факт, 
что она является соавтором проекта резолюции по новому азиатско-
тихоокеанскому десятилетию инвалидов, который был представлен 
Комиссии, и ее вклад в разработку стратегических рамок действий на 
новое десятилетие.   

12. Комиссия была проинформирована о том, что многие государства-
члены включили Цели развития тысячелетия в свои планы развития.  В то 
же время Комиссия отметила, что многие страны, в частности наименее 
развитые страны, не имеющие выхода к морю развивающиеся страны и 
малые островные развивающиеся государства, по-прежнему сталкиваются 
с задачами обеспечения дополнительного прогресса в деле достижения 
Целей развития тысячелетия.  Поэтому Комиссия настоятельно призвала 
международное сообщество уделять приоритетное внимание 
рассмотрению их особых потребностей.  Комиссия просила секретариат 
продолжать оказывать странам помощь по ускорению их прогресса в деле 
достижения Целей развития тысячелетия.   

13. Комиссия подчеркнула, что региональная экономическая интеграция 
является основой для поддержания динамизма, рассмотрения общих 
рисков и факторов уязвимости и поощрения инклюзивного и устойчивого 
развития в регионе.  Комиссия поблагодарила секретариат за его 
непрекращающиеся усилия по использованию преимуществ региональной 
интеграции в целях развития и приветствовала предложения об 
обеспечении большей региональной интеграции, содержащиеся в 
тематическом исследовании, включая предложение о проведении азиатско-
тихоокеанской конференции министров по региональной экономической 
интеграции в 2013 году.   

14. Комиссия отметила, что региональная интеграция должна не только 
позволять странам более быстро расти, она также должна обеспечивать 
сокращение разрывов между ними.  Она также отметила, что для 
предупреждения увеличения торговых диспропорций стратегии 
региональной экономической интеграции должны учитывать различия в 
уровнях развития.  Комиссия призвала партнеров по вопросам развития и 
многосторонние учреждения оказывать большую поддержку в связи с 
содействием наименее развитым странам в преодолении неблагоприятных 
социально-экономических условий.   

15. Комиссия признала, что торговля и инвестиции являются важными 
факторами экономического роста и уменьшения бедности и играют 
важную роль в обеспечении более высоких уровней региональной 
экономической интеграции.  Признав тот факт, что либерализация 
торговли лучше всего обеспечивается в рамках многосторонней торговой 
системы на основе правил, Комиссия отметила, что расширение 
регионального сотрудничества по вопросам торговли и инвестиций могло 
бы уменьшить зависимость от экспорта в развитые западные страны.  В 
этой связи Комиссия заявила, что региональные торговые соглашения 
могли бы служить формирующими блоками многосторонней торговой 
системы.   

16. Комиссия отметила, что более широкое сотрудничество по вопросам 
региональной торговли должно предназначаться для консолидации и 
согласования правил существующих торговых механизмов и что такая 
консолидация создает хорошую основу для более глубокой региональной 
интеграции.  Одна делегация просила секретариат провести технико-
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экономическое исследование по многостороннему торговому соглашению 
для Азиатско-Тихоокеанского региона, а другая призвала рассмотреть 
вопрос о создании восточно-азиатской зоны свободной торговли.  В то же 
время другая делегация призвала подготовить региональное торговое 
соглашение для южной части Тихого океана, которое будет носить 
инклюзивный и устойчивый характер.   

17. Многие страны высказали мнение о том, что субрегиональные рамки 
для сотрудничества являются формирующими блоками более широкой и 
прочной интеграции на региональном уровне.  Такие рамки улучшают 
процесс освоения и совместного использования ресурсов для решения 
приобретающей все более острый характер проблемы их нехватки, 
содействуют странам в управлении общими факторами уязвимости к 
изменению климата и стихийным бедствиям и укрепляют устойчивый 
экономический рост.  Комиссия обозначила генеральный план по вопросам 
соединяемости АСЕАН и Ассоциацию регионального сотрудничества 
стран Южной Азии в качестве примеров эффективных субрегиональных 
рамок сотрудничества.  Комиссия заметила, что налаживание тесных 
связей с другими региональными и субрегиональными организациями и 
институтами, включая Содружество Независимых Государств, 
Шанхайскую организацию сотрудничества и Евразийское экономическое 
сообщество, имеет важное значение для устойчивого и инклюзивного 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Делегация Индии отметила 
работу ЭСКАТО по созданию Субрегионального отделения для Южной и 
Юго-Западной Азии и проинформировала Комиссию о том, что 
правительство страны привержено делу содействия его работе и 
предоставляет прямую финансовую помощь.   

18. Комиссия призвала расширить процесс упрощения процедур 
торговли для укрепления региональной соединяемости, и она была 
проинформирована о тех инициативах, которые различные государства-
члены осуществляют в этой области, включая механизмы «единого окна».   

19. Комиссия была проинформирована о том, что Самоа присоединилось 
к Всемирной торговой организации1, и о том, что проходит процесс 
вступления в эту организацию Российской Федерации и Вануату.   

20. Комиссия отметила важность регионального финансового 
сотрудничества для создания надлежащего макроэкономического 
окружения.  Такое сотрудничество может оказаться средством защиты в 
случае крупных финансовых потрясений.  Комиссия подчеркнула 
необходимость обеспечения адекватного финансирования торговли в целях 
экономического роста и в этой связи призвала увеличить помощь 
Всемирной торговой организации и региональных банков развития.   

21. Комиссия призвала страны-члены сотрудничать по вопросам 
обеспечения надлежащей помощи в целях торговли для укрепления 
потенциала в сфере предложения у стран с потребностями в этой области и 
для обеспечения того, чтобы развивающиеся страны могли участвовать в 
деятельности региональных производственно-сбытовых систем.  В этой 
связи Комиссия признала роль предпринимательства, научно-
исследовательских и опытно-конструкторских разработок, новаторской 
деятельности и передачи технологии для увеличения производства и 
укрепления потенциала в сфере предложения, а также необходимость 
оказания технической помощи в этой области.   

 
1  Самоа стало 155-м членом 10 мая 2012 года.   
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22. Комиссия признала важность частного сектора для обеспечения 
роста.  В частности, она отметила важность малых и средних предприятий, 
которые играют определенную роль в создании систем социального 
обеспечения, и призвала активно поддерживать этот сектор.   

23. Делегация Мьянмы проинформировала Комиссию о своей программе 
политических и экономических реформ и о том, что значительного 
прогресса удалось добиться в деле развития торговли и инвестиций.  Для 
сохранения поступательного движения и укрепления потенциала в сфере 
предложения эта делегация просила секретариат оказать техническую 
помощь в таких областях, как развитие малых и средних предприятий и 
передача технологии.   

24. Комиссия выразила признательность секретариату за работу по 
развитию транспортных связей в регионе, в частности при помощи 
мероприятий, касающихся Азиатских автомобильных дорог и 
Трансазиатских железных дорог.  Комиссия подчеркнула, что 
эффективность этих сетей будет повышена в результате развития 
интермодального транспорта, например «сухих портов» и логистических 
служб.  В этой связи Комиссия заявила о поддержке усилий секретариата 
по подготовке Межправительственного соглашения о «сухих портах» и 
отметила предложение Российской Федерации продолжать поддерживать 
подпрограмму ЭСКАТО по транспорту, включая подготовку такого 
соглашения.  В этом отношении Комиссия отметила, что Индия выделила 
34 «сухих порта», имеющих международное значение, для включения в 
межправительственное соглашение о «сухих портах».   

25. Комиссию информировали об усилиях государств-членов по 
развитию транспортного сообщения между странами в поддержку 
региональных и субрегиональных генеральных планов.  В этой связи она 
отметила, что Бангладеш развивает свою транспортную инфраструктуру 
для облегчения транзита по ее территории, а Генеральный план по 
обеспечению коммуникационных возможностей стран АСЕАН служит 
основой для осуществления проектов в Таиланде, которые улучшат 
сообщение с Китаем, Лаосской Народно-Демократической Республикой и 
Вьетнамом, и приняла к сведению, что Индонезия планирует 
инвестировать 400 млрд. долл. США в создание шести коридоров роста в 
рамках национального генерального плана, охватывающего период с 
2015 по 2025 годы. 

26. Комиссия приняла к сведению обращенное ко всем государствам-
членам предложение правительства Исламской Республики Иран принять 
участие в Конференции министров по государственно-частным 
партнерствам для развития инфраструктуры в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе, которая состоится 11-14 ноября 2012 года в Тегеране. 

27. Комиссию информировали, что государства-члены сотрудничают с 
банками, финансирующими развитие, и учреждениями-донорами с целью 
финансирования деятельности по повышению эффективности транспорта.  
В этой связи она отметила, что финансирование играет решающую роль в 
поддержке развития инфраструктуры и остается главной проблемой 
многих стран-членов.  Комиссия отметила, что имеется множество 
вариантов доступа к финансированию развития инфраструктуры, включая 
финансирование со стороны частного сектора.  В этой связи она 
положительно оценила активизацию усилий государств-членов по 
налаживанию государственно-частных партнерств и инициативы, 
предпринимаемые для облегчения участия частного сектора, включая 
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необходимое законодательство.  Комиссия отметила, что государственно-
частные партнерства являются новым механизмом финансирования для 
многих государств-членов, и предложила секретариату содействовать 
обмену опытом и экспертными знаниями между странами.  Комиссия 
приняла к сведению рекомендации практикума ЭСКАТО по 
государственно-частным партнерствам в интересах развития, проведенного 
в январе 2012 года в Янгоне, Мьянма, на котором рассматривались 
разнообразные ограничительные факторы и барьеры, мешающие 
реализации государственно-частных партнерств, и были разработаны 
основы политики по решению проблем в конкретных областях, 
касающихся государственно-частных партнерств. 

28. Комиссия отметила, что предстоящая Конференция Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию (Конференция Рио+20) 
является важным глобальным форумом для обеспечения более 
устойчивого развития мира.  В этой связи несколько делегаций отметили 
необходимость перехода к зеленой экономике, более эффективно 
использующей ресурсы, и достижения более высокого качества роста.  
Кроме того, она подчеркнула, что стратегии развития должны надлежащим 
образом затрагивать социально-экономические и экологические аспекты 
устойчивого развития. 

29. Комиссия отметила, что Конференция Рио+20 открывает 
возможность достижения прогресса в решении ключевых вопросов 
социального развития, таких, как укрепление систем социальной защиты и 
расширение прав и возможностей женщин и молодежи.  Комиссия вновь 
подтвердила необходимость обеспечения баланса между экономическими, 
социальными и экологическими аспектами устойчивого развития.  
Комиссия указала, что неравенство и уязвимость создают хронические 
проблемы, мешающие достижению устойчивого развития.  Несколько 
делегаций отметили положительное воздействие развития людских 
ресурсов на устойчивое развитие. 

30. Комиссия приветствовала назначение Группы высокого уровня по 
повестке дня развития после 2015 года Генеральным секретарем.  Она 
высказала мнение, что Цели развития тысячелетия сохранят свою 
актуальность и после 2015 года и что проблемы крайней нищеты и голода, 
по всей вероятности, еще не будут решены.  Комиссия отметила, что 
повестка дня развития после 2015 года должна опираться на результаты 
анализа проделанной работы, успехи в достижении Целей развития 
тысячелетия и итоги Конференции Рио+20.  Цели устойчивого развития 
следует формулировать как продолжение Целей развития тысячелетия в 
период после 2015 года, подтвердив ориентированные на интересы людей 
задачи Целей развития тысячелетия и необходимость продолжать усилия 
по искоренению нищеты и решению экологических проблем на целостной 
основе. 

31. По мнению многих делегаций, изменение климата, связанные с этим 
стихийные бедствия и необходимость адаптации и борьбы с последствиями 
ставят гигантские задачи перед развивающимися странами, особенно 
наименее развитыми странами, и подрывают достижение Целей развития 
тысячелетия, особенно в свете увеличения периодичности и масштабов 
стихийных бедствий.  Одна делегация подчеркнула необходимость 
включать вопросы изменения климата в повестку дня любой дискуссии по 
региональной интеграции.  Комиссия отметила, что Международная 
конференция стран с гористой местностью, которая проводилась 
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5-6 апреля 2009 года в Катманду, рассматривала вопросы более активного 
таяния ледников и связанные с этим возросшие риски. 

32. Комиссия подчеркнула необходимость а) стабильного 
финансирования мер по адаптации и борьбе с последствиями, b) доступа к 
недорогим низкоуглеродным и чистым технологиям и с) расширения 
возможностей для торговли.  Несколько делегаций высказали мнение, что 
углубление региональной интеграции сделает это возможным, а две 
делегации отметили разработку и передачу технологии по линии Юг-Юг в 
качестве успешной практики интеграции. 

33. Несколько делегаций отметили центральную роль энергетики в 
налаживании более тесной региональной интеграции.  Было отмечено, что 
объединение в регионе энергетических сетей поможет избежать нехватки 
энергии и послужит возможностью для расширения внутрирегиональной 
торговли и совместного процветания.  Была подчеркнута роль 
транспортных связей, особенно железных дорог, в повышении 
возможностей для торговли энергоресурсами. 

34. Делегация Казахстана отметила, что водные ресурсы имеют 
стратегическое значение для региона, и высказала мнение, что ЭСКАТО 
могла бы играть активизирующую роль в осуществлении резолюции 
65/154 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея объявила 2013 год 
Международным годом водного сотрудничества. 

35. Несколько делегаций подчеркнули взаимосвязь продовольственной, 
водной и энергетической безопасности.  В этой связи Комиссия высказала 
мнение, что любая политика в отношении одного из видов безопасности 
должна учитывать другие виды безопасности и что для решения этих 
вопросов следует укреплять региональное и глобальное сотрудничество.  
Комиссия отметила необходимость более рационального использования 
водных и земельных ресурсов, с тем чтобы обеспечить баланс между 
производством продовольствия, кормов и биотоплива с одной стороны и 
устойчивым развитием с другой.  Кроме того, Комиссия отметила, что 
важнейшим шагом в деле искоренения нищеты будет упрощение доступа к 
основным услугам, таким как энергоснабжение, водоснабжение и 
санитария. 

36. Комиссия отметила положительные примеры и передовую практику 
в деле решения экологических вопросов.  Были затронуты следующие 
темы:  а) зеленое развитие;  b) экономия ресурсов и экологически 
безопасное общество;  с) увеличение доли неископаемых топлив в 
национальной структуре энергетики;  d) повышение энергетической 
эффективности и меры по снижению выбросов СО2;  и e) реформирование 
субсидий с целью ограничения использования ископаемых топлив и 
снижения отходов и повышения эффективности использования ресурсов и 
усилий по борьбе с бедностью;  f) торговля и обмен электроэнергией;  
g) комплексное планирование энергетических и водных ресурсов;  
h) борьба с последствиями изменения климата с помощью планов зеленого 
развития. 

37. Кроме того, Комиссия отметила, что Сингапурская программа 
сотрудничества (СПС) способствовала повышению потенциала в областях 
окружающей среды и городского планирования в развивающихся странах 
региона и позволила наладить партнерство с секретариатом для 
аналогичной поддержки развития Мьянмы в 2012 году.  В этой связи 
многие страны подчеркнули необходимость продолжения помощи в 
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наращивании потенциала со стороны секретариата для разработки 
эффективной политики рационального использования и воспроизводства 
природных ресурсов, а также политики зеленого роста/зеленой экономики. 

38. Комиссия отметила, что технология, особенно информационно-
коммуникационная технология, стала стимулятором инноваций и 
основанного на знаниях роста в регионе и обладает потенциалом для 
ускорения хода достижений Целей развития тысячелетия. 

39. Комиссия отметила, что цифровое неравенство и недостаток 
коммуникационных возможностей вызывает особую озабоченность 
наименее развитых стран и тихоокеанских малых островных 
развивающихся государств и что эти две проблемы потребуют проведения 
нормативно-правовых реформ, нацеленных на содействие конкуренции и 
налаживания государственно-частных партнерств для развития 
инфраструктуры и обеспечения всеобщего доступа.  Отметив, что в 
настоящее время осуществляются различные инициативы, в частности 
многие страны вносят вклад в Генеральный план повышения 
коммуникационных возможностей стран АСЕАН, Комиссия предложила 
секретариату уделять больше внимания вопросам связи на базе ИКТ как 
внутри региона, так и между регионами. 

40. Комиссию информировали о том, что в числе основных проблем, 
стоящих перед регионом, находится проблема увеличения периодичности 
и масштабов стихийных бедствий.  В этой связи Комиссия отметила, что 
произошедшие недавно крупномасштабные бедствия в регионе, такие как 
цунами в Индийском океане в  2004 году, Сычуаньское землетрясение 
2008 года и землетрясения 2011 года в Новой Зеландии и Японии, 
подчеркивают важность борьбы с бедствиями и деятельности по их 
предупреждению.  Кроме того, Комиссия отметила, что бедствия, 
вызываемые природными явлениями, в том числе частые, но не столь 
масштабные бедствия, тормозят социально-экономическое развитие и 
приводят к серьезным срывам в торговле, мешают инвестициям и 
нарушают работу производственно-сбытовых цепей. 

41. Комиссия отметила, что многие развивающиеся страны, особенно 
наименее развитые страны, страны, не имеющие выхода к морю, и малые 
островные развивающиеся государства крайне уязвимы перед бедствиями 
и страдают от непропорционально большого ущерба, а также сталкиваются 
с риском утери столь тяжело доставшихся им успехов в области развития, 
поскольку ресурсы приходится отвлекать на восстановление экономики.  
Комиссия отметила, что странам необходимо повышать потенциал для 
принятия мер по ликвидации последствий бедствий и свою устойчивость к 
ним.  В этой связи одна делегация подчеркнула важность 
межправительственных процессов и сотрудничества в деле 
предупреждения, обеспечения готовности к бедствиям и восстановления 
экономики после бедствий. 

42. Комиссия отметила, что страны-члены участвовали в сотрудничестве 
Юг-Юг, связанном с предотвращением бедствий и уменьшением риска 
бедствий и ликвидацией их последствий.  Она с удовлетворением 
отметила, что некоторые страны-члены поддерживали другие 
развивающиеся страны в их усилиях, направленных на снижение 
уязвимости к бедствиям и наращивание потенциала в области управления 
рисками бедствий, а также предоставляли помощь пострадавшим от 
бедствий странам.  Принимая во внимание нарушения, которые произошли 
в региональных и глобальных цепочках поставок в результате 
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землетрясения и цунами в Японии и наводнений в Юго-Восточной Азии, 
Комиссия выразила мнение о том, что региональная экономическая 
интеграция и рост не могут быть достигнуты, если не будут решены общие 
вопросы, касающиеся уязвимости и рисков.   

43. Представитель Японии, выразив благодарность за щедрую помощь, 
оказанную международным сообществом после Великого восточно-
японского землетрясения и цунами, сообщил Комиссии о том, что Япония 
примет меры, чтобы поделиться своим опытом и извлеченными уроками в 
области различных превентивных мер и мер по снижению риска, которые 
позволили смягчить нанесенный ущерб.  Япония возьмет на себя ведущую 
роль в деле учета уменьшения риска бедствий в основных программах 
работы и создания обладающего потенциалом сопротивляемости общества, 
а также будет работать в сотрудничестве с ЭСКАТО. 

44. Подчеркивая важность наращивания потенциала и социальной 
интеграции для устойчивого развития, делегация Японии выразила 
признательность за роль Статистического института для Азии и Тихого 
океана за его работу по подготовке в области статистики и указала на 
необходимость сбора и использования данных с разбивкой по социальным 
группам для целей планирования государственной политики.  Делегация 
Мьянмы выразила признательность за роль ЭСКАТО в области 
наращивания статистического потенциала страны и ее помощь в переписи 
населения, которую намечено провести в 2014 году.  Делегации 
подчеркнули, что пробелы в комплексной статистике остаются проблемой 
для разработки политики и по-прежнему препятствуют разработке 
эффективных стратегий.  Одна делегация также информировала Комиссию 
о том, что ее страна приняла национальную стратегию развития статистики 
для улучшения сбора, анализа и распространения информации. 

45. Комиссия отметила, что малые островные развивающиеся 
государства продолжают сталкиваться с экологическими и 
экономическими потрясениями, обуславливаемыми проблемами 
изолированности, размеров и небольшой численности населения, что 
приводит к более высоким издержкам производства, транспортировки и 
обслуживания.  Она просила секретариат вести работу с региональными 
организациями и партнерами по развитию для улучшения транспортной 
инфраструктуры в Тихоокеанском субрегионе, особенно в области 
судоходства и авиации.  Комиссия также отметила, что тихоокеанские 
островные развивающиеся государства подвержены стихийным бедствиям.  
Эти стихийные бедствия ложатся тяжелым бременем на финансовые 
ресурсы этих стран, что также оказывает влияние на их достижения в 
области развития в силу того, что ресурсы направляются на 
восстановительные работы. 

46. Тихоокеанских малые островные развивающиеся государства 
подчеркнули, что термин «зеленая экономика» понимается в контексте 
сохранения ценных и сокращающихся ресурсов «голубого океана».  Для 
многих тихоокеанских малых островных развивающихся государств путь к 
зеленой экономике требует достижения зеленого роста, который обеспечил 
бы сохранение ценного биологического разнообразия мирового значения.  
Инициатива кораллового треугольника по коралловым рифам, рыбному 
хозяйству и продовольственной безопасности была приведена в качестве 
важной платформы для оказания тихоокеанским островным государствам 
помощи, с тем чтобы они встали на путь устойчивого развития. 
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47. Комиссия признала важность морских перевозок между островами 
для экономики тихоокеанских островных развивающихся государств.  В 
этой связи она отметила усилия одной страны-члены в области развития 
национальной и международной инфраструктуры пристаней при 
содействии Японии, Азиатского банка развития и других доноров.  Одна 
делегация просила секретариат активизировать его усилия по оказанию 
островным развивающимся государствам помощи в области морских 
перевозок между островами. 

48. Комиссия отметила изменения в особой ситуации малых островных 
развивающихся государств и в этой связи признала необходимость 
конкретных шагов, которые надлежит принять в ходе Конференции 
Рио+20 в поддержку их усилий, направленных на борьбу с последствиями 
изменения климата.  Одна страна обратилась к развитым странам с 
просьбой выполнить многочисленные обещания по смягчению 
последствий изменения климата и повышения уровня моря, а также 
предпринять дальнейшие действия для реализации задач устойчивого 
развития, с тем чтобы достичь значимых результатов в ходе Конференции 
Рио+20 и в последующий период. 

49. Комиссия призвала к расширению доступа на рынки посредством 
нулевых пошлин и квот на продукцию из наименее развитых стран.  
Комиссия пришла к мнению, что связанные с торговлей прямые 
иностранные инвестиции в наименее развитые страны могли бы помочь в 
решении проблемы пробела в навыках в этих странах.   

50. Комиссия была проинформирована одной из наименее развитых 
стран об ее усилиях в целях выхода из категории наименее развитых стран.  
Тем не менее, Комиссия отметила, что повторения глобальных 
экономических и финансовых кризисов серьезно угрожают усилиям этой 
страны и продолжают подрывать успехи в области развития, достигнутые 
до сих пор.  Другая наименее развитая страна выразила озабоченность тем, 
что Организация Объединенных Наций определила ее как возможного 
кандидата на выход из этой категории, опираясь частично на критерий 
индекса экономической уязвимости, который, по мнению этой страны, не 
должен рассматриваться в качестве обязательного для выхода страны из 
этой категории в силу того, что она очень уязвима к внешним потрясениям.  

51. Комиссия признала, что страны региона находятся на различных 
уровнях с точки зрения экономического и институционального развития, а 
также развития человеческого и социального потенциала.  В этой связи она 
отметила, что процесс интеграции в регионе должен не только позволять 
каждой стране-члену расти более быстрыми темпами, но и снижать 
уровень неравенства между его членами.  Она высказала мнение о том, что 
помощь со стороны более экономически развитых стран и многосторонних 
финансовых учреждений должна играть более вспомогательную роль с 
тем, чтобы позволить странам с низкими доходами, особенно 
неустойчивым и уязвимым странам, преодолеть неблагоприятные 
социально-экономические условия.   

52. Комиссия одобрительно отозвалась о высоком аналитическом 
качестве подготовленной секретариатом исчерпывающей документации, 
относящейся к проблемам, с которыми сталкивается регион, содержащейся 
в Economic and Social Survey of Asia and the Pacific 2012 («Обзор 
экономического и социального положения в Азиатско-Тихоокеанском 
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регионе, 2012 год»)2 и тематическом исследовании 2012 года Together: 
Economic Integration for an Inclusive and Sustainable Asia-Pacific Century 

(«Совместное развитие:  экономическая интеграция в интересах 
становления века инклюзивного и устойчивого развития Азиатско-
Тихоокеанского региона»)3. 

–––––––––––––– 

 
2 United Nations publication 2012, Sales No. E.12.II.F.9. 
3 ST/ESCAP/2629.  


